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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR TUNISIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in	 inHib	 or	 waaHid
Kh as in	 KhooTh	 or	 Khamsa
Th as in	 haaTha	 or	 iThraa'

S as in	 Sa'da	 or	 aSfar
T as in	 iTweel	 or	 HuT

Dh as in	 imreeDh	 or	 mowaDhaf
' as in	 in'am	 or	 'ashra

gh as in	 ghaadee	 or	 gharb
- as in	 mas-ool	 or	 as-ila
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Tunisian

1-1 Stop! aaqif! آقف!

1-2 Stop or I will shoot. aaqif wala niDhrub آقف وإلّا نضرب

1-3 Follow our orders. taba' awaamirna تبّع أوامرنا

1-4 Don't shoot. maa tiDhribshee ما تضربش

1-5 Put your weapon 
down.

irmee slaaHak 'al 
arDh إرمي سلاحك عل الارض

1-6 Move. tHarak تحرّك

1-7 Come here. eeja hina إيجا هنا

1-8 Follow me. taba'nee تبّعني

1-9 Stay here. ibqa hina اِبقى هنا

1-10 Wait here. istana hina اِستنّى هنا

1-11 Do not move. maa titHaraksh ما تتحركش
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1-12 Stay where you are. ibqa fee blaaStik إبقى في بلاصتك

1-13 Come with me. eeja ma'aaya إيجا معايا

1-14 Take me to ___. hiznee il ___ هزني الـ ___

1-15 Be quiet. uskut أسكت

1-16 Slow down. fee 'aqlik في عقلك

1-17 Move slowly. imshee bish shwaya اِمشي بالشويّة

1-18 Hands up. hiz eedeek il foq هز إيديك الفوق

1-19 Lower your hands. habiT eedeek هبّط إيديك

1-20 Lie down. uq'ud looTa أقعد لوطه

1-21 Lie on your stomach. timad 'ala karshik تمد على كرشك

1-22 Get up. qoom قٌوم

1-23 Surrender. salim nafsak سلّم نفسك

1-24 You are a prisoner. intee maHboos إنت محبوس
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1-25 We must search you. laazim infatshook لازم نَفَتْشوك

1-26 Turn around. door دُور

1-27 Walk forward. imshee il qidaam اِمشي لقٌدّام

1-28 Form a line. shid iS Saf شد الصف

1-29 One at a time. bil waaHid bil waaHid بالواحد بالواحد

1-30 You are next. intee ilee ba'doo إنت إلّى بعدو

1-31 No talking. kalma laa كلمه لا

1-32 Do not resist. maa tiqaawimsh ما تقاومش

1-33 Calm down. hadee rooHik هدّي روحك

1-34 Give me. a'Teenee أعطيني

1-35 Do not touch. maa timisish شْ ما تِمِسِّ

1-36 Do not remove. maa tihizish ما تهزِّش

1-37 Keep away. ib'ad إبعد
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1-38 Let us pass. Khaleena nit'adaaw خلّينا نتعدّاو

1-39 Don't be frightened. maa tiKhaafish ما تخافش

1-40 You can leave. tnazhim timshee تنجّم تمشى

1-41 Go. bara imshee برّه إمشى

1-42 Go home. bara rawaH برّه روّح

1-43 Open. Hil حِل

1-44 Close. sakir سَكِّر

1-45 Beware. rud baalik رُدْ بالك

1-46 Bring me. jeeb lee جيبلي

1-47 Distribute. fariq فرّق

1-48 Fill imlaa اِملا

1-49 Lift hiz هز

1-50 Pour into Sub fee صُب في
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1-51 Put HuT حُط

1-52 Take KhooTh خوذ

1-53 Load 'abee عبّي

1-54 Unload farigh فرّغ

1-55 Help me. 'aawinee عاونّي

1-56 Show me. wareenee ورّيني

1-57 Tell me. qul lee قُلّي
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

2-1 Please. yi'ayshik يعيّشك

2-2 Thank you. mersee مَرْسِى

2-3 Can someone assist 
us?

fama ishkoon 
yi'aawina? فمّة شكون يعاونّا؟

2-4 OK dakoordo دَكُورْدو

2-5 Excuse me. / I'm sorry. saamiHnee سامحني

2-6 Yes in'am إنْعَم

2-7 No laa لا

2-8 Maybe balikshee بالِكْشِ

2-9 Right iSHeeH اِصحيح

2-10 Wrong ghaaliT غالط

2-11 Here ihna هنا

2-12 There ghaadee غادي
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2-13 I want inHib نحب

2-14 I do not want maa inHibsh ما نحبّش

2-15 Danger iKhTar خطر
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2-24 When? waqtaash? وقتاش؟

2-25 Where? feen? فين؟

2-26 Why? 'alaash? علاش؟

2-27 How? keefaash? كيفاش؟

2-28 What happened? ish Saar? اش صار؟

2-29 Do you have ___? 'indik ___? عندك ___؟

2-30 Do you need help? itHib musaa'da? تحب مساعدة؟

2-31 I am anaa أنا

2-32 You are intee إنت

2-33 He / She is huwa / heeya هو / هي

2-34 We are aHna أحنا

2-35 They are hooma هوما
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. marHaba مرحبا

3-2 Hello. ahlan أهلا

3-3 Good morning. iSbaaH il Kheyr صباح الخير

3-4 Good night. tiSbaH 'ala Kheyr تصبح على خير

3-5 Good bye. bislaama بسّلامة

3-6 How are you? ishnoowa aHwaalik? شنوّه حوالك؟

3-7 I'm fine, thanks, and 
you?

laa bas, yi'ayshik, wu 
intee? لا باس، يعيشك، وإنت؟

3-8 I'm pleased to meet 
you. nitsharfoo نتشرفوا

3-9 Thank you for your 
help. mersee 'aleyk مَرْسِى عليك

3-10 My name is ___. ismee ___ اِسمي ___
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? titkalam bil angley? تتكلّم بللُنڤلِي؟

4-2 I do not speak 
Tunisian.

maa nitkalimish bit 
toonsee ما نتكلّمش بتّونسِى

4-3 What is your name? ishnoowa ismik? شنوّه إسمك؟

4-4 When is your birthday? waqtaash 'eed 
meelaadik? وقتاش عيد ميلادك؟

4-5 Where were you born? feen mawlood? فين مولود؟

4-6 What is your rank / 
title? ishnoowa rutibtik? شنوهّ رتبتك؟

4-7 What is your 
nationality? maana iblaad? مانا بلاد؟

4-8 Do you have any 
identification papers?

'andiksh awraaq 
tuthbut il haweeya?

عندكش أوراق تثبت 
إلهويّه؟

4-9 Do you have a 
passport? 'andik paspor? عندك باسبور؟
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4-10 What is your job? ash tiKhdim? اش تخدم؟

4-11 Who is in charge? ishkoon il mas-ool? شكون المسؤول؟

4-12 Where do you serve? feen tiKhdim? فين تخدم؟

4-13 Which group are you 
in?

ma'a anoo groop 
intee? مع أنو ڤروب إنت؟

4-14 Answer the questions jaawub 'al as-ila جاوب عل الأسئله

4-15 Where are you from? imneen intee? منين إنت؟

4-16 Do you understand? qaa'id tifham? قاعد تفهم؟

4-17 I don't understand. maa neesh qaa'id 
nifham ما نيش قاعد نفهم؟

4-18 How much? ibqidaah? بقدّاه؟

4-19 How many? qidaah min waaHid? قدّاه من واحد؟

4-20 Repeat it. 'aawidha عاودها
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4-21 Where is ___? feen ___? فين ___؟

4-22 What direction? imneen nimsheeyo? منين نمشيوْ؟

4-23 Is it far? ib'eed? بعيد؟

4-24 Are there armed men 
near here?

fama irjaal imsalHeen 
iqreeb lihna?

فمّه رجال مسلّحين قريب 
لهنا؟

4-25 Where did they go? feen imshaaw? فين مشاو؟

4-26 What weapons? islaaH aysh? سلاح آش؟

4-27 Speak slowly itkalam bish shwaya تكلّم بالشويّة

4-28 Where is your unit? feen il wiHda imtaa'ik? فين الوحدة متاعك؟

4-29 Where did you see 
them? feen shuft-hum? فين شفتهم؟

4-30 Where is your family? feen 'aayiltik? فين عايلتك؟
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PART 5:  NUMBERS

5-1 0   Zero zeero زيرو

5-2 1   One waaHid واحد

5-3 2   Two ithneyn إثنين

5-4 3   Three itlaatha تلاثة

5-5 4   Four arba'a أربعه

5-6 5   Five Khamsa خمسه

5-7 6   Six sita ستّه

5-8 7   Seven sab'a سبعه

5-9 8   Eight thmanya ثمنيه

5-10 9   Nine tis'a تسعه

5-11 10   Ten 'ashra عشره

5-12 11   Eleven Hidaash حداش
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5-13 12   Twelve ithnaash اثناش

5-14 13   Thirteen thalutaash ثلتّاش

5-15 14   Fourteen arba'taash أربعتاش

5-16 15   Fifteen Khamistaash خمستاش

5-17 16   Sixteen sit-taash ستّاش

5-18 17   Seventeen sabi'taash سبعتاش

5-19 18   Eighteen thmintaash ثمنتاش

5-20 19   Nineteen tis'taash تسعتاش

5-21 20   Twenty 'ishreen عشرين

5-22 30   Thirty tlaatheen تلاثين

5-23 40   Forty arba'een أربعين

5-24 50   Fifty Khamseen خمسين

5-25 60   Sixty siteen ستّين
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5-26 70   Seventy sab'een سبعين

5-27 80   Eighty thmaaneen ثمانين

5-28 90   Ninety tis'een تسعين

5-29 100   Hundred meeya ميا

5-30 1,000   Thousand alf ألف

5-31 10,000   Ten Thousand 'ashra alaaf عشره لاف

5-32 100,000   Hundred 
Thousand meeyat alf مية ألف

5-33 1,000,000   Million malyoon مليون

5-34 Plus wa و

5-35 Minus ila إلّا

5-36 More (than) akthar (min) أكثر )من(

5-37 Less (than) aqal (min) أقل )من(
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5-38 Approximately Hasib it taqreeb حسب التقريب

5-39 First awal (Haaja) أول )حاجة(

5-40 Second thaanee (Haaja) ثاني )حاجة(

5-41 Third thaalith (Haaja) ثالث )حاجة(
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday inhaar laHad نهار لحد

6-2 Monday lithneyn لثنين

6-3 Tuesday ithlaatha إثلاثه

6-4 Wednesday lirba'a لِرْبعه

6-5 Thursday laKhmees لخميس

6-6 Friday ij jum'a إجّمعه

6-7 Saturday is sabit إسّبت

6-8 Yesterday il baariH البارح

6-9 Today il yom إليوم

6-10 Tomorrow ghudwa غدوه

6-11 Day inhaar نهار

6-12 Night leela ليلة
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6-13 Week jum'a جمعه

6-14 Month ish-har شهر

6-15 Year 'aam عام

6-16 Second thaaneya ثانيه

6-17 Minute idqeeqa دقيقه

6-18 Hour saa'a ساعه

6-19 Morning iSbaaH صباح

6-20 Evening leel اِلّيل

6-21 Noon niSf inhaar نصف النهار

6-22 Afternoon 'asheeya عشيّه

6-23 Midnight niS il leyl نص إلّيل

6-24 Now tawa توّه

6-25 Later ba'deen بعدين
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over il foq إلفوق

7-2 After / Past ba'id بعد

7-3 Back / Behind mintaalee منتالى

7-4 Before / In front of / 
Forward qidaam قدّام

7-5 Between been بين

7-6 Coordinates il korduney الكوردني

7-7 Degrees darjaat درجات

7-8 Down il looTa إلّوطه

7-9 East sharq شرق

7-10 Far ib'eed بعيد

7-11 Longitude KhaT iT Tool خط إطّول

7-12 Left yasaar يسار
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7-13 Latitude KhaT il 'arDh خط إلعرض

7-14 My position is ___. il pozisyon imtaa'ee 
heeya ___

إلبوزسيون متاعي هي 
___

7-15 Near iqreeb قريب

7-16 North shamaal شمال

7-17 Northeast shamaal sharqee شمال شرقى

7-18 Northwest shamaal gharbee شمال غربى

7-19 Right eemeen إيمين

7-20 South janoob جنوب

7-21 Southeast janoob sharqee جنوب شرقى

7-22 Southwest janoob gharbee جنوب غربى

7-23 Straight ahead. il qidaam لقدّام

7-24 Under taHt تحت
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7-25 Up il foq إلفوق

7-26 West gharb غرب

7-25 Up il foq إلفوق
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7-26 West gharb غرب

7-25 Up il foq إلفوق
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach shaT شط

8-2 Border iHdood حدود

8-3 Bridge qanTara قنطره

8-4 Camp muKhayam مخيّم

8-5 Dirt road Treeq imTaba' طريق مطبّع

8-6 Forest ghaaba غابه

8-7 Harbor burt بُرت

8-8 Hill Sa'da صعده

8-9 House daar دار

8-10 Lake laak لاك

8-11 Meadow SubKha سبخه

8-12 Mountain ijbal جبل
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8-13 Ocean ibHar بحر

8-14 Path ithneeya ثَنيَه

8-15 Paved road kayaas كيّاس

8-16 Place blaaSa بلاصه

8-17 Position markaz مركز

8-18 River waad واد

8-19 Road iTreeq طريق

8-20 Sea ibHar بحر

8-21 Square muraba' مربّع

8-22 Tree shajra شجره

8-23 Valley hinsheer هِنشِير

8-24 Village qarya قَرْيَة

8-25 Where? feen? فين؟
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: Colors

9-1 Black akHal أكحل

9-2 Blue azraq أزرق

9-3 Brown qahwee قهوى

9-4 Gray gree ڤرى

9-5 Green aKhDhar أخضر

9-6 Orange burdgaanee بُردڤانى

9-7 Purple mov موف

9-8 Red aHmar أحمر

9-9 White abyaDh أبيض

9-10 Yellow aSfar أصفر
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9B: Sizes

9-11 Big ikbeer كبير

9-12 Deep ghaarq غارق

9-13 Long iTweel طويل

9-14 Narrow Dhayiq ضيّق

9-15 Short (in height) iqSeer قصير

9-16 Short (in length) iqSeer قصير

9-17 Small, little iSgheer صغير

9-18 Tall iTweel طويل

9-19 Thick iKhsheen خشين

9-20 Thin jayid جيّد

9-21 Wide waasi' واسع
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9C: Shapes

9-22 Round imdawar مدوّر

9-23 Straight mistwee مستوى

9-24 Square imraba' مربّع

9-25 Triangular imthalath مثلّث
9D: Tastes

9-26 Bitter mur مُر

9-27 Fresh ifrishk فرشك

9-28 Salty maaliH مالح

9-29 Sour qaariS قارص

9-30 Spicy Haar حار

9-31 Sweet iHloo حلو
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9E: Qualities

9-32 Bad Khaayib خايب

9-33 Clean inDheef نظيف

9-34 Dark ghaamiq غامق

9-35 Difficult iS'eeb صعيب

9-36 Dirty imasaKh إمّسخ

9-37 Dry shaayiH شايح

9-38 Easy saahil ساهل

9-39 Empty faarigh فارغ

9-40 Expensive ghaalee غالى

9-41 Fast isree' سريع

9-42 Foreign milKhaarij مِلخارج

9-43 Full im'abee معبّى
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9-44 Good baahee باهى

9-45 Hard (firm) yaabis يابس

9-46 Heavy ithqeel ثقيل

9-47 Inexpensive irKheeS رخيص

9-48 Light (illumination) Dhaw ضو

9-49 Light (weight) iKhfeef خفيف

9-50 Local min ihna من هنا

9-51 New ijdeed جديد

9-52 Noisy yi'mil il His يعمل الحس

9-53 Old (about things) iqdeem قديم

9-54 Old (about people) ikbeer كبير

9-55 Powerful iqwee قوى

9-56 Quiet raayiDh رايض
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9-57 Right / Correct iSHeeH صحيح

9-58 Slow irzeen رزين

9-59 Soft arTab أرطب

9-60 Very barsha برشه

9-61 Weak iDh'eef ضعيف

9-62 Wet mablool مبلول

9-63 Wrong / Incorrect ghaaliT غالط

9-64 Young iSgheer صغير

9-65 Few / Little ishwaya شويّه

9-66 Many / Much barsha برشه

9-67 Part sheera شيره

9-57 Right / Correct iSHeeH صحيح

9-58 Slow irzeen رزين

9-59 Soft arTab أرطب

9-60 Very barsha برشه

9-61 Weak iDh'eef ضعيف

9-62 Wet mablool مبلول

9-63 Wrong / Incorrect ghaaliT غالط

9-64 Young iSgheer صغير

9-65 Few / Little ishwaya شويّه

9-66 Many / Much barsha برشه
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9F: Quantities

9-68 Some / A few ishwaya شويّه

9-69 Whole il kul الكل
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PART 10:  EMERGENCY TERMS 

10-1 Emergency! irjons! أرجو نس!

10-2 We need a doctor! Haajitna biTbeeb! حاجتنا بطبيب!

10-3 Distress signal sinyaal dalaarim سِنْيال دَلارم

10-4 Help me! ijreeyoolee! إجريولى!

10-5 Evacuate the area! in naas il kul tuKhruj! إنّاس إلكل تخرج!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food maakla ماكله

11-2 Can Huka حكّه

11-3 Cup finjaan فنجان

11-4 Fork farsheeta فرشيته

11-5 Knife sikeena سكّينه

11-6 Plate iSHan صحن

11-7 Spoon imgharfa مغرفه

11-8 Beans loobya لوبيا

11-9 Beer beera بيره

11-10 Bread Khubz خبز

11-11 Butter zibda زبده

11-12 Cheese furmaaj فُرْماج
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11-13 Coffee qahwa قهوه

11-14 Fish Hoot حوت

11-15 Flour faareena فارينه

11-16 Fruit ghala غلّه

11-17 Meat ilHam لحم

11-18 Milk aHleeb حليب

11-19 Oil zeyt زيت

11-20 Potatoes baTaaTa بطاطا

11-21 Rice rooz روز

11-22 Salt milH مِلح

11-23 Soup shurba شُربه

11-24 Sugar sukar سُكّر

11-25 Tea taay تاي
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11-26 Vegetables KhuDhra خُضره

11-27 Water maa ماء

11-28 Wine ishraab شْراب

11-29 Drink mashroob مشروب

11-30 Eat yaakul ياكل

11-31 Don't push! We have 
plenty of food.

maa idizish! fama 
maakla bizaayid ما دِزّزش! فمّه ماكله بزايد

11-32 Give me your bowl. a'Teenee SaHnik أعطيني صحنك

11-33 Is the water safe to 
drink?

za'ma il maa 
yitishrab? زعمه الماء يِتِشرب؟

11-34 Boil the water. ghalee il maa غلّى الما

11-35 Wash your hands. ighsil eedeek أغسل ايديك

11-36 Wash yourself here. naDhif rooHak ihna ف روحك هنا نَظِّ
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11-37 We need ___ liters of 
potable water.

Haajitna ib ___ eetra 
maa SaaliH lishraab

حاجتنا بـ ___ إيترة ماء 
صالح للشراب

11-38 Where is the latrine? weyn itwaaleyt? وين التواليت؟

11-39 The latrine is to the 
___. itwaaleyt 'al ___ التواليت على ___

11-40 The latrine is to the 
left. itwaaleyt 'al il yasaar التواليت عل ليسار

11-41 The latrine is to the 
right. itwaaleyt 'al il yemeen التواليت عل ليمين

11-42 The latrine is straight 
ahead. itwaaleyt il qidaam التواليت لقدّام

11-43 Is the food fresh? il maakla frishka? الماكله فرشكه؟

11-44 Is the food spoiled? il maakla Khaamja? الماكله خامجه؟

11-45 Burn this ___. aHriq haaTha ___ أحرق هذا ___
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE 

12-1 Gasoline eesons ايسونس

12-2 Oil zeyt زيت

12-3 Diesel maazooT مازوط

12-4 Gas (propane) gaaz ڤاز

12-5 Liters eetraat إيترات

12-6 Do you have ___? 'andik ___? عندك ___؟

12-7 Hydraulic fluid flooweed hidrooleek فُلُويد هِدروليك

12-8 Hydraulic system sirkwee hidrooleek سِركوي هِدروليك

12-9 We need maintenance 
support.

Haajitna bijmaa'at il 
mantinons حاجتنا بِجماعة إِلْمانتنونس

12-10 We need ___. Haajitna ib ___ حاجتنا بـ ___

12-11 400-cycle    arba' meeyat seekil    أربعه ميات سِيكل

12-12 3-phase    thlaatha maraaHil    ثلاثه مراحل
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12-13 Alternating current    tayaar mitqalib    تيّار مِتقلّب

12-14 115-volt    meeya wu 
Khamistaashir volt    مِية وخمستاشر فولت

12-13 Alternating current    tayaar mitqalib    تيّار مِتقلّب

12-14 115-volt    meeya wu 
Khamistaashir volt    مِية وخمستاشر فولت
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics untubeeyooteek اُنتبيوتيك

13-2 Bandage faaSma فاصمه

13-3 Blood dam دم

13-4 Burn Harqa حَرقه

13-5 Clean inDheef نِظيف

13-6 Dead mayit ميّت

13-7 Doctor iTbeeb طبيب

13-8 Fever isKhaana سْخانه

13-9 Hospital sbeetaar سْبيتار

13-10 Infection anfakseeyon أنفكسيون

13-11 Injured majrooH مجروح
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13-12 Malnutrition qilit taghTheeya قِلّة تغذيه

13-13 Medic lumbeelons لُمبلونس

13-14 Medicine dwaa دواء

13-15 Nurse farmleeya فرمليّه

13-16 Poison sim سم

13-17 Sick imreeDh مريض

13-18 Vitamins veetaameenaat فيتامينات

13-19 Wound jurH جُرح

13-20 I am a doctor. anaa iTbeeb أنا طبيب

13-21 I am not a doctor. anaa mush iTbeeb أنا مش طبيب

13-22 I am going to help. bash in'aawin باش نعاون

13-23 Can you walk? tnazhim timshee? تنجّم تمشى؟

13-24 Can you sit? tnazhim tuq'ud? تنجّم تقعد؟
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13-25 Can you stand? tnazhim tooqif? تنجّم توقف؟

13-26 Are you in pain? 'andik ojee'a? عندك وجيعه؟

13-27 You will get a shot. 
(injection) bash ti'mil zureeqa باش تعمل زرّيقه

13-28 I will take you to the 
hospital. bash inhizik lisbeetaar باش نهزّك لسبيتار

13-29 What is wrong? ishnoowa il mushkil? شنوّه المشكل؟

13-30 Are you injured? majrooH? مجروح؟

13-31 Can you feed 
yourself?

itnazhim taakul 
waHdik? تنجّم تاكل وحدك؟

13-32 Open your mouth. Hil fumik حِل فُمّك

13-33 Are you pregnant? intee Hibla? إنت حِبله؟
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen karsh كرش

14-2 Ankle ka'ba كعبه

14-3 Arm iThraa' ذراع

14-4 Bone 'aDhim عَظْم

14-5 Brain muKh مخ

14-6 Chest iSdar صدر

14-7 Ear wiThin وِذن

14-8 Elbow marfaq مَرفق

14-9 Eyes 'eeneen عِينِين

14-10 Face wajih وجه

14-11 Finger Subu' صُبع

14-12 Foot rijil رِجل
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14-13 Hair sha'ar شعر

14-14 Hand yad يِد

14-15 Head raas راس

14-16 Heart qalb قلب

14-17 Kidney kilwa كِلوه

14-18 Knee ruKba رُكبه

14-19 Leg saaq ساق

14-20 Lips ishfaayif شفايف

14-21 Liver kabda كبده

14-22 Lungs irwaaree روارى

14-23 Mouth fam فم

14-24 Neck raqba رَقْبه

14-25 Nose iKhsham خَشَم
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14-26 Pelvis / Groin imHaashim محاشم

14-27 Ribs iDhloo' ضلوع

14-28 Shoulder iktaf كتف

14-29 Skull jumjuma جمجمه

14-30 Spine salsool سلسول

14-31 Stomach (area) karsh كرش

14-32 Stomach (organ) ma'da معده

14-33 Teeth sineen سِنِّين

14-34 Toe iSba' irjil صبع رجل

14-35 Tongue ilsaan لسان

14-36 Wrist pwaanyey بوانيي
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General jiniraal جنرال

15-2 Admiral ameeraal أميرال

15-3 Colonel kooloonel كولونال

15-4 Lieutenant Colonel kooloonel yuTna كولونال يُطنه

15-5 Commander ikmaanda كمانده

15-6 Major raayid رائد

15-7 Captain kapeetaan كبِيتان

15-8 Lieutenant yuTna يُطنه

15-9 Senior Sergeant sarjaan shaaf سرجان شاف

15-10 Soldier jundee جندي

15-11 Airman jundee fee il quwaat il 
jaweeya جُندي فِي القوّات إلجويّه
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15-12 Seaman jundee fee il baHreeya جُندي فِي البحريّه

15-13 Marine maareen مارين
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim in'adeeyoo il 
leela ihna لازم نعدّيو الليله هنا

16-2 Is there a dining facility 
here? fama maT'am ihna? فمّه مطعم هنا؟

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

qidaah min 
keelomeetir yib'id 'ala 
aqrab imdeena?

قدّاه من كيلوميتر يبعد على 
أقرِب مدينه؟

16-4 Are there any hotels 
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16-8 Is there a telephone 
available? fama taleefon? فمّه تليفون؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

Haajitna ib ___ eetra 
maa lish shurb

حاجتنا بـ ___ إيتره ماء 
للشرب
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force il quwaat il jaweeya إلقوّات إلجوّيّه

17-2 Army il jaysh الجيش

17-3 Marines il maareenz المارينز

17-4 Navy il baHreeya البحريّّه

17-5 Air Defense difaa' jawee دفاع جوّى

17-6 Commander ikmaanda كمانده

17-7 Dentist donteest دنتيست

17-8 Doctor iTbeeb طبيب

17-9 Driver shufeyr شُفير

17-10 Farmer falaaH فلّاح

17-11 Fisherman Sayaad صيّاد

17-12 Government employee mowaDhaf مُوظّف
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17-13 Guard 'asaas عسّاس

17-14 Housewife imraa imtaa' daar مَرَا متاع دار

17-15 Laborer Khadaam iHzaam خدّام حزام

17-16 Mechanic meekaanisyaa ميكانيسيان

17-17 Messenger basTaajee بسطاجى

17-18 Pilot beelot بِلُوت

17-19 Policeman boolees بوليس

17-20 Sailor baHaar بحّار

17-21 Businessman rajil a'maal رجل أعْمال

17-22 Shopkeeper iHwaantee حوانتى

17-23 Soldier jundee جندى

17-24 Student utidyo أتُدِيُون

17-25 Teacher mu'alim معلّم
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

feen id diklarasyo 
imtaa' id deewaana 
imtaa'ee?

فين الدكلرسيون متاع 
الديوانة متاعي؟

18-2 I do not have anything 
to declare.

maa 'andee Hat shey 
indiklaaree

ما عندي حتّى شي 
اِندِكلاريه

18-3 These goods are 
personal.

haaThee Haajaat 
shaKhSeeya هَذِي حاجات شخصيّه

18-4 Not for sale. mish lil bee' مش للبيع

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

itnazhim it'aawinee 
in'amir lawraaq? تنجّم تعاونّى نعمّر لوراق؟

18-6 Is this correct? haaTha iSHeeH? هذا صحيح؟

18-7 Here is my passport. haaw pasporee هاو بسبورى

18-8 Here is my visa. haay il veeza imtaa'ee هاي الفيزا متاعي
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18-9 I have no Tunisian 
Dinars.

maa 'andeesh 
deenaaraat toonseeya ما عنديش دينارات تونسيّه

18-10 Ad valorem Hasib il qeema حسب إلقيمه

18-11 Ammunition ThaKheera ذخيره

18-12 Baggage baagaaj باڤاج

18-13 Bill of lading faatoorat ish shaHin فاتورة إلشحن

18-14 Cargo kargo كرڤو

18-15 Customs deewaana ديوانه

18-16 Customs declaration diklarasyo imtaa' id 
deewaana دكلرسيون متاع الديوانة

18-17 Customs tax aada-aat id deewaana أدآت إدّيوانه

18-18 Customs worker deewaanee ديوانى

18-19 Damaged maDhroob مضروب
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18-20 Delivery leevreezo ليفريزون

18-21 Duty taaks تاكس

18-22 Expenditures maSaareef مصاريف

18-23 Export taSdeer تصدير

18-24 False ghaaliT غالط

18-25 Foreign currency diveez دفيز

18-26 Form (document) forma فورمه

18-27 Holding milk مِلك

18-28 Import isteeraad استيراد

18-29 Insurance asyuraans أسيرانس

18-30 Tunisian il lahja it toonseeya اللهجه التونسيّه

18-31 Loading ta'beeya تعبيه

18-32 Name of goods isim is sil'a اسم السلعه
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18-33 Narcotics muKhadaraat مخدّرات

18-34 National treasure turaath waTanee تراث وطنى

18-35 Nomenclature tasmeeya تسميه

18-36 On-board aabor أبور

18-37 Origin maSdar مصدر

18-38 Owner moola مولى

18-39 Packing list il leest dumbalaaj الليست دُمْبلاج

18-40 Passport paspor بسبور

18-41 Permission iThin إذِن

18-42 Personal use isti'maal shaKhSee استعمال شخصي

18-43 Personnel Khadaama خدّامة

18-44 Prohibited mamnoo' ممنوع

18-45 Property milk ملك
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18-46 Rate poorsuntaaj بورسنتاج

18-47 Rate of exchange itoo deeshaanj إتّو دِشُونج

18-48 Receipt tawSeel توصيل

18-49 Relics athaar أثار

18-50 Restricted mamnoo' ممنوع

18-51 Souvenir tiThkaar تذكار

18-52 Specification taHdeed تحديد

18-53 Storage taKhzeen تخزين
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18-55 Tax-free iblaash taaks بلاش تاكس
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18-59 To fill out yi'amir يعمّر

18-60 To present for customs 
inspection.

yiqadim il tafteesh id 
deewaana يقدّم لتفتيش إدّيوانه

18-61 Transportation itraanspor اِتُرُنْسبور

18-62 Unloading tafreegh تفريغ

18-63 Valuables Haajaat ithmeena حاجات ثِمينة

18-64 Value qeema قيمه

18-65 Visa veeza فيزا

18-66 Weapons islaaH سلاح

18-67 X-ray machine makeenat il-aks rey مكينة لاكس راي
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt Khaala خاله

19-2 Brother Khoo خو

19-3 Child Tfil طُفُل

19-4 Children Sghaar صغار

19-5 Cousin (paternal) wild 'am ولد عم

19-6 Daughter bint بنت

19-7 Family 'aayla عايله

19-8 Father boo بُو

19-9 Grandfather jad جد

19-10 Grandmother jada جده

19-11 Husband raajil راجل

19-12 Man raajil راجل
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19-13 Men irjaal رجال

19-14 Mother um أم

19-15 Relatives aqaarib أقارب

19-16 Sister uKht أُخت

19-17 Son wild ولد

19-18 Uncle 'am عم

19-19 Wife murt مرْت

19-20 Woman mraa مرا

19-21 Women insaa نساء
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baarid بارد

20-2 Dry shaayiH شايح

20-3 Earthquake zilzaal زِلزال

20-4 Fog iDhbaab ضَباب

20-5 High winds rayaaHeeya رياحيّه

20-6 Hot isKhoon سخون

20-7 Humidity nadwa نَدوه

20-8 Ice thalij ثلج

20-9 Lightning barq برق

20-10 Rain imTar مطر

20-11 Sandstorm zawba'a ramleeya زوبعه رمليّه

20-12 Severe iqwee قوي
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20-13 Snow thalij ثلج

20-14 Storm 'aaSfa عاصفه

20-15 Temperature isKhaana السخانة

20-16 Thunderstorm ra'ad رعد

20-17 Weather Taqs طقس

20-18 Wet mablool مبلول

20-19 Typhoon i'Saar إعصار

20-20 Tornado 'aaSfa dawaara عاصفه دوّارة
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield itaraa imtaa' 
lavyaasyo التِران متاع لَفياسيون

21-2 Ammunition ThaKheera ذخيره

21-3 Armed men irjaal imsalHeen رجال مسلحين

21-4 Artillery madfa'eeya مدفعيّه

21-5 Barracks ibraarik برارك

21-6 Base gazirna ڤزِرْنه

21-7 Camp muKhayam مخيّم

21-8 Cannon madfa' مدفع

21-9 Car karhaba كرهبه

21-10 Commander ikmaanda كمانده

21-11 Enemy 'adoo عدو

21-12 Explosive mutfajir متفجّر
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21-13 Friendly naas imlaaH ناس ملاح

21-14 Grenade qumbula yadaweeya قُمْبَله يدويّه

21-15 Gun fard فرد

21-16 Jeep idjeep دجيب

21-17 Kilometer keelomatir كيلومتر

21-18 Knife sikeena سكّينه

21-19 Leader qaayid قايد

21-20 Machine gun rashaasha رشّاشه

21-21 Mine lagham لَغم

21-22 Minefield Haqil alghaam حقل ألغام

21-23 Missile SaarooKh صاروخ

21-24 Mortar haawin هاون

21-25 Officer 'awin amn عون أمن
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21-26 Pistol musadas مسدّس

21-27 Plane Tayaara طيّاره

21-28 Protection Himaaya حمايه

21-29 Refugee laaji لاجى

21-30 Rifle mukHala مُكْحَله

21-31 Rocket SaarooKh صاروخ

21-32 Rocket launcher qaaThift SwaareeKh قاذفة صواريخ

21-33 Shelter malja ملجأ

21-34 Ship baTo بطّو

21-35 Sniper qanaaS قنّاص

21-36 Soldier jundee جندى

21-37 Stronghold qal'a قلعه

21-38 Tank dabaaba دبّابه
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21-39 Tent Khayma خيمه

21-40 Trailer reemoorka ريموركه

21-41 Truck kamyoon كميون

21-42 Unit wiHda وِحده

21-43 Weapons islaaH سلاح
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaawya زاويه

22-2 Azimuth azeeme أَزِمُ

22-3 Cleared lane iTreeq faaDhya طريق فاضيه

22-4 Compass booSla بوصله

22-5 Danger area manTaqit iKhTar منطقة خطر

22-6 Demolition tadmeer تدمير

22-7 Grappling hook muKhTaaf مُخطاف

22-8 In place fee blaaSto في بلاصتُو

22-9 Metallic meetaaleek ميتاليك

22-10 Mine lughum لُغم

22-11 Minefield Haqil alghaam حقل ألغام

22-12 Non-metallic maa hoosh 
meetaaleek ما هوش ميتاليك
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22-14 Stake Khaazooq خازوق

22-15 Tree shajra شجره

22-16 Tape shareeT شريط
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op / Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions
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